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UpperIntermediate #1/
Karoushi - Workingto Death 1
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ROMANIZATION

SENSEI: Minna wa, "karoshi" to iu kotoba o kiita koto ga arimasu ka?

Shinbun ya terebi no nylsu nado demo wadai ni natte imasu ne. Kyo wa, kono "karoshi"
ni tsuite minna de kangaeyo to omoimasu. Ja, ima kara 30 pun kan, guripu ni wakarete,
karoshi no genjo ya shakaiteki na haikei nado ni tsuite, kyokasho ya intanetto o
shirabenagara hanashi atte kudasai.

HIROSHI: Un, mazu sa, kardshi no teigi tte, nani?

MISA: Kyokasho ni kaite aru yo. "Kardshi to wa, chojikan no zangyo ya
kyUjitsu nashi no kinmu o shiirareta kekka, karou ya sutoresu ga
gen'in no hitotsu tonatte, nou ya shinzou, kokyuuki nado no shikkan
o hatsubyou shi, shibou ni itaru kotowo imi shimasu. Mata, karou ni
yori ooki na sutoresu o uke, "utsu-byou" o hasshou shi, jisatsu
shiteshimau karou-jisatsu mo fukumaremasu." datte.

GONBEL: Naruhodo ne. souieba, Eigo demo, sono mama "Karoshi" de
tsuujirutte kiita koto ga aru yo.

HIROSHI: chotto matte... (kachakacha) Heé.

"2002 nen ni hajimete Eigo no jisho ni touroku sare, koreniyotte, karoushi ga Nihonjin no
raifu sutairu o shouchou suru kotoba toshite sekai ni shirareruyou ni natta." datte.

MISA: Inochi o oto suhodo, isshoukenmei hataraku nante, gaikoku no hito
ni wa rikai dekinai darou naa.
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9. GONBEI:

ENGLISH
1 TEACHER:
> HIROSHI:
5 MISA:
4+ GONBEE:
5 HIROSHI:

Demo, watashi no papa wa "torihikisaki no Amerikajin wa, mainichi,
yonaka made, toki ni wa asa made hataraiteru" tte itte'ta yo.
Choujikan roudou wa, Nihonjin dake ja nai to omou.

Have you ever heard of the word Karoushi? You might have seen it
on TV or in the newspapers. Today, we are going to talk about this
Karoushi together. So, make groups and have a discussions about
the current situation and social background of Karoushi for 30
minutes by using textbooks and the internet.

Well, first of all, what's the definition of Karoushi?

It's on the textbook. It says that Karoushi is death by fatigue, stress,
or other detrimental side effects of working overtime and working
without days off which results in brain, heart, and/or respiratory
disease. Also, itincludes suicide triggered by depression due to
overwork and stress, which is called Karou-jisatsu.

| see. It just occurred to me that I've heard this word is
understandable in English.

Hang on...(click-clack) hmmm.

5. ltsaysthatin 2002, the word appeared for the first time in English dictionaries which
brought Karoushi to international recognition as symbolism of Japanese lifestyle.

7. MISA:

3. GONBEE:

VOCABULARY

| think many people from foreign countries can't understand working
so hard until to die..

But my dad told me that his business partners in America work till
midnight or sometimes until morning everyday. | don't think not only
Japanese do the prolonged work.



Kanji Kana Romaji English
ER ] y o)l wadai topic, subject
e S END fukumareru to be included
i N> nou brain
1DV LAZD shinzou heart
B M35 karou overwork, strain
B CaD jisatsu suicide
registration, register,
=X E253< touroku entry
5|5 e torihikisaki customer, client
melancholia,
S5 DIR SDU &S utsubyo depression
U\ D LuLd shiiru to force, to compel
KIS L&DB5&£293 shocho suru to symbolize
iZAVN (FAL &S genjo present condition
== (FOMFON haikei background
R AT LD zangyo overtime work
%5 AT kinmu service, work
%2 CETPpOF kokyki respiratory organs
%8 LohHhA shikkan disease
FIR (EFDU &S hatsubyo attack(disease)
£3 Wicd itaru to lead, to come
FIE Fo>UL&D hassho start of symptoms

SAMPLE SENTENCES



BER(E. BN RE TILTI, IBIIFENERELTUL B,

Ashita wa, torihikisaki no shaché to gorufu da. Hato wa heiwa o shéchéshite iru.

Tomorrow I'm going golfing with the president of Doves symbolize peace.
our client company.

GRAMMAR

i~&ld, ~&EBH®RLET,

"—-to wa, --o imi shimasu (~ &E(&. ~ZBIKUL X 9)" is the structure used when defining a
word or phrase, which means "the meaning of ---is ---" or "--- means --—-." It is usually used
in the written Japanese rather than in the spoken one. "--towa (~ & (J)" is a topic marking

phrase used when explaining or defining something which the listeneris not so familiar
with.

Similarly, there is the structure "--to wa, --no koto desu (~ & (&, ~DZ ETT)." However,

"—-to wa, --o0 imi shimasu (~ &£(&. ~&ZEBIKUL X 9)" is a more formal expression (and
would be used to define things in text books).

Formation:

~E(F ~EBKRLET,
*~E(F, ~DCETT,

Examples:

"AE.EF. FILERMLUT, BOMERERSCEERBIKRLET,
AL ERL, EBICRVWLT, RADHERGBMRBCEZEVHLET,

"Endaka" means the rise in value of the yen against the US dollar.

F O/ +kirobyte)& (&, 1024 N1 REEIKLE T,
FONTREEG 1024NTREVHLUFET,
Kilobyte means 1024 bytes.

A=V VHOUREF BEOACRAUA—IVEZXET BSIEHDCETT,
AX=DVTUR L&, SKTSI0VEICHECA—INEZSULATELLHDCET
ER

A Mailing List is the system used to send a e-mail to multiple people at one time.

(i) ~"LAT



--Nante (~7& A C) is almost the same as "things like -" or "something like =" in English.
Please note that it implies the speaker's negative feeling about the thing which precedes
--nante (~7&A C) such as "it is out of the question" or "it is too inconsequential or
deserves contempt.”

In the case of today's example, the fact "people work hard to the extent that they would
die" is marked by --nante (~7& A C) so that it could imply that it is too undesirable or
excessive, and so it is out of the question for people in other countries.

Today's Example:

MERETI(TE. —HRBMEAIKEAT. AEDAICIFBRETITHEVESSE S,
LWDBZHETIFE. DU EDAFAOWNIZSKEAT, Ll <D E(CIEDH W)
TEHEVWEB DL S,

| think people in other countries can never understand why Japanese people work hard to
the extent that they would die.

Please see another example which implies the speaker's contempt or derogative feeling
by using --nante (~7& A C).

BHOTIFTI00REEDEAT, BRIECETE,
SATOSDTIETIOOCAEEDKEAT, ATRAIEZETE,
It is too easy that | get 100 marks in math.

Formation:

*\Verb. plain non-past + & A T
BHITDIIEAT, ECKITDHEAT
SNBDIEAT, DINDIEAT

* Noun + 7L A T
IE"LAT; DFIEAT
BWREAT, OLOTLAT

* Adjective. adverbial + LA T
EULEAT; 2DK UL EAT
SNVICTEAT ; ENVICTEAT

Examples:

HICIEZ DLIEAT, HFEIEL,
HWICSZFEDLIEAT, RBIELL),
It is never inexcusable that you tell a lie to your parents.



(It implies that telling a lie to your parents is out of the question.)

1000 BHMEEZESIHA T, #ICIFETEEEIZK,
1000FARANDLBDFEENSHAT, ELCEETELOIEL,

It's impossible for me to buy a car priced at 10 million yen.
(It implies that buying a car priced 10 million yen is out of the question.)

WDETBBESZTNUICIEAT, BLULEK,
WDEAPEZTNOICHEAT. TFHLULK,

It's too difficult for me to always keep my room clean.
(It implies that always keeping a room clean is out of the question.)

SOX—RILESHWLINTEDIA T, HTETEDL,
SOX—RILESU & DVWEWTIEUBIEAT. ENTETED L,

Anyone can run 50 meters within 8 seconds.
(It implies that "running 50 meters within 8 seconds" is nothing.)

BAELA T, I<ITIBDL,
MEFAT, ILICEHB K,

You can recover soon from a cold.
(It implies that "a cold" is nothing serious.)



